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B cratee paccmMaTpuBarOTCA TEOPETHUECKUE MOAXOIAbl K HM3YyUYEHHIO
CEMaHTUKO-CUHTaKCUYECKOTO BapbUPOBAaHUs KaK (paKTopa pa3BUTHUS CTUIISA
HEMEIIKON penuruo3Hor mposbl. JlaHHas mpoOnema u3ydaeTrcss B Tepe-
BOJIOBETYECKOM ACIEKTE HA NPUMEPE NEPEBOAOB C LIEPKOBHOW JIATHIHU
XIV-XVI BB. B kauecTBe marepuasia UCNONB3YKOTCS NPUMEPHI U3 TEpe-
BoJI0B «3o0jotoro Ilocnanus» Bunerenasma uz Cen-Tweppu (XII B.) Ha
BOCTOYHO-IIIBAOCKHI TUANEKT CpeJHEBEpXHEHEMENKOro U «OTKPOBEHHI»
cB. bpurutte! llIBeackon Ha pa3Hble AUATEKThl PAHHEHOBOBEPXHEMELIKOTO
A3bIKA.
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The article deals with theoretical approaches to the study of syntactic
and semantic variations as a formative factor of the developing style of
German religious prose. This problem is examined within the context of the
translation studies on the example of translations from Church Latin of the
14-16 centuries. Examples from the translations of the «Epistola aurea» of
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«BO3HArpaXkJIeHHe») Ha HEMELKUH SI3bIK TPEOYeT OONbIINX yCUIIHM.
Peub ma o6 amsjeropuu, cojaep)KaHHUEM KOTOpOW Oblia BOCHHAs
pakTUKa, IPU KOTOPOHM pbILAph AOJKEH ObLT 00s13aT€bHO MOJTY-
YUTh HAarpajy 3a CBOM paTHbIC TpPyAbl. bepToibn 3amedaer, 4To
CpeaHEeBEpXHEHEMEIIKOe CI0BO [on oOo3HayaeT J00yI0 Harpaay, a
JaTUHCKOE Stipendium — »ajoBaHue coyijiata. B 3TOM KOHTeKcTe
MPOIOBEHUK CETYET Ha CIOKHOCTH, C KOTOPBIMU OH CTAJIKMBAETCS
HE TOJIBKO TPH IMEePEeBOC C JIATUHCKOTO S3bIKa, HO W MPOCTO TPH-
Oeras Kk HeMenKol pedd. To, 9TO HA JIATHIHU BBIPAKEHO €MKO M
TOYHO, MPUXOIUTCS HM3JIaraTb Ha HEMEIKOM IPOCTPAHHO U OIHCa-

TEJIBHO:

‘Der 16n nach den siinden ist der tot, aber diu gnade gotes ist daz
eéwige leben.” Alsd sprichet der guote sant Pauls in der heiligen
episteln (ad Rom. 6, 23). Unde daz wort daz da sprichet stipendia,
daz ist reht als vil gesprochen, reht alse da ein ritter ehte wol
gestriten hat, dem git man daz 16n. Wan wir haben vil wort in der
latine, diu wir in tiutsche niemer iz kiinnen gelegen wan mit gar vil
umberede: wir sin in latinischer sprache gar riche unde haben vil
rede mit kurzen worten begriffen, di man in tiutscher sprache vil
muoz gereden. Und also ist daz wort stipendia. Alsd welich ritter
wol gestriten hat, dem git man daz 16n; hat er aber zegelichen
gestriten, sO git man im ouch daz 16n, daz dar umb er gebiirt. (PS I:
520, 1-12).

«Bo3mesnue 3a rpex — cMepTh, a aap boXWi — KHW3Hb BEUHAs».
Tak roBopuT 100DEIN cBATOM [1aBen B CBAIIEHHBIX MOCIaHUAX (Pum
6: 23). A clI0BO. KAKOBOE 371€Ch 3BVUMT Kak stipendia. — rOBODUTCS
BCSIKMM Da3. KOraa KakoW-HUOYJb phIllaph CJIABHO CPaKaJICs: eMy
JaT Bo3HarpaxaeHue [daz 16n]. 6o ecTh y Hac MHOro clioB B
JATUHCKOM $3bIKE, KOTOPBIE Mbl HUKOT/Ia HE CMOXEM M3JIOKUTh T10-
HEMELIKA MHAYe, HeKEJIM NIPU MOCPEACTBE MPEAIMHHOIO Mepeckasa:
B JIATUHCKOM € SI3bIKE MbI BeCbMa OOraThl U CXBaTbIBa€M JIOJTYIO
peyYb KOPOTKUMU CJIOBAMHU TaM, T'JI€ B HEMELIKOM SI3bIKE€ MPUXOJAUTCS
MHOTO TOBOpUTh. TakoBO U c€lOBO stipendia. Tak, korjga Kakow-
HUOY b PBIIAPh XOPOIIIO CpaXkajcs, eMy AT Harpamy; eCliu K€ OH
Cpakalcsl TPYCIIMBO, TO M Harpajly JaloT eMy TaKylo, KakoBas emy
3a 3TO NPUYUTAETCS .

Ilepen aBTOpamMu U MepeBOJUYMKAMU, MMUCABIIUMH HAa HEMEIIKOM
sa3bike Boicokoro u [lo3aHero cpeiHeBEKOBRS, CTOsIa 3aa4a HAUTH
HOBBI€ (POPMBI JIJISI TAKMX TEM, KOTOpPbIE paHee ObLIN 3ape3epBUPO-
BaHbBI JJI JIATBIHU. DTH HOBBIE (POPMBI €1Ba JIM MOTJIM MPETEH]I0-
BaTh Ha TEPMHMHOJIOTHMYECKYIO AKBHUBAJIEHTHOCTb, KOTJa HEMEIKHE
aBTOPBI MBITAIUCH CO3/1aTh COOTBETCTBYIOIIME HOMUHAIMU C MTOMO-

? IepeBox Moit — H. 5. AHanu3 3T0ro u GIM3KHX MO CMBICIY Taccaxeil B
nponoBeasx bepronabaa PerencOypreckoro cm. B: Miiller 2003: 112-113.
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IIBIO JTHGO JTOBOJBHO CIIOKHON TEXHHUKH CIOBOOOPA30BAHMS’, JTHGO
onucaTelbHBIX CTPYKTYp: B MOCAEAHEM cllydae Kak nmapadpasbl, Tak
U orpezesieHusl He 00pa3yroT (UKCUPOBAHHBIX TEPMHUHOJOTHUYECKUX
eaunuil. [{s Bceil Teogornyeckoil TepMUHONIOTUH, KOTOpasi oOHapy-
’KUBAETCSI B ATUX TEKCTaX, NPUMEHHUMbl HAOIONECHUS, CIEeTaHHbIE
I'. IllTeepoM OTHOCUTENBHO TEPMHUHOJIOTHUH, CIIYXKALIEH IJIsl MEpe-
a4y 3HAYEeHHUH «Ojarojiatv»: TEPMHUHOJIOTHS TEpPEeBOJia MPOUTPHI-
BaeT «IIPU Mepexoje Ha HEMEIKUM SI3bIK, CYIIECTBYIOIINUNA B JTATUH-
CKOM MOHSTHOW TEPMHUHOJIOTUM» U OOBIYHO MpejaJsiaraeT AJis JIaTHH-
CKOT'0 TepMHHA «HAOOp HEMEIKUX TMOHSTHUH, KOTOPhIE€ BCE BMECTE
NBITAIOTCS UCYEPNaTh 3HAUMMOE COJIep’KaHUE JAHHOTO JTATUHCKOTO
tepmuHa» (Steer 1966: 195). Illteep mpoTHUBOMOCTABISET JATHIHB
KaK f3bIK HAayKM (M B OSTOM CMbICIE $SI3bIK HCKYCCTBEHHBIN)
HEMEILIKOMY KaK «OOMXOHOMY SI3bIKY, MPUTOAHOMY JUIsl Ha3UIaHUSI
Y HacTaBlieHus B Bepe» (Tam xe).

Eme B 1956 rony K. Py cMmor 3asBUTh B CBOEH PEBOJIFOLIMOHHOM
JOKTOPCKOW IUCCEPTALUM, IOCBIIICHHOW HEMELKUM IepesIoxkKe-
HUSIM TPAKTAaTOB (PpaHIIMCKAHCKOTo Teojora bonaBeHTyphl: «lc-
KJIIOUUTENIbHOE BIUSHUE JIATBIHM Ha CJIOBApHBIM 3amac MO3JIHe-
CPEIHEBEKOBOM JIUTEPATypPHOM TMPO3bl CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM,
€CJM TONBITAaThCS paccMaTpuBaTh TEPMHHBI sub specie latinitatis.
OHO MpoCeXUBAETCS BO BCEX BO3MOMKHBIX 3BEHBIX CUCTEMbBI — OT
3aMMCTBOBAHHOIO CJIOBa <...> JI0 €Ba YJIOBHUMBIX OT/AEJIbHBIX
HIOAHCOB 3HAYEHHMS U KOCBEHHBIX MposiBieHui» (Ruh 1956: 90).

Oco0eHHO TpoOJIEeMaTHUYHBIM OCTA€TCSl BIMSHHUE JIATUHCKOIO
s3bIKa B 00J1aCTH HEMEIIKOTO CUHTAKCHCa. DTO BIMSIHUE HE SBIISIETCS
OecCOPHBIM YK€ JI IPEBHEBEPXHEHEMEILIKOTO MEPUOJIA U JOJKHO
ObITh UG HEPEHIIMPOBAHO B COOTBETCTBUM C OT/CIbHBIMU SIBJIE-
HUSAMM (HampUMEp, MOPSIKOM CJIOB B 3aBHCUMOM IMPEAJIOKEHUH,
a0COJIIOTHBIMHU KOHCTPYKLUSIMU). Pa3BuTHe cpeHeBepXHEHEMEIIKON
Mpo3bl BO BCEM Pa3HOOOpa3uMu €€ >KaHpPOB MPUBOAUT K €€ 3HAUU-
TEeJbHOM HE3aBUCHUMOCTH OT JIaTBIHM M BJIEYeT 3a co0OM Ooraryro
BAPUATUBHOCTh, IIOCKOJbKY HE CYIIECTBYET 00s13aT€bHOIO SI3bIKO-
BOTO CTaHJapTa U, ClIeI0BaTeIbHO, OTKPHIBAECTCS PErMOHAIBHO 00Y-
CJIOBJICHHOE€ WIJIU K€ OMNpPEIeIsieMOe WHIMBUAYAIbHO MPOCTPAHCTBO
BapbupoBanusi» (Grosse 1984: 1154).

30 CI0BOOOpA30BaTENIbHBIX MOJIENISIX HAa PAaHHUX dTarax pa3BUTHS HEMEII-
Koro si3pika cMm. padotel H. b. ITumenoBoii: Pimenova 2013; 2013a; 2016.
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B cBoem «lMcTOpMYECKOM CHHTAKCUCE HEMEILKOTO A3BIKAY
B. I'. Aamonu naet 0030p «CTUJIEBBIX Y€PT, CBOMCTBEHHBIX pa3iny-
HBIM THIIAM TEKCTa B CPEIHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3bIKE W BIIHSIIOIIUX
Ha CHHTAKTHUKO-CTHJIMCTHYECKOe odopmiieHHe TeKcToB» (Admoni
1990: 83). Ocoboe BHUMaHHE OH OOpallaeT Ha AYXOBHbIE COUMHE-
HUs, UMEBIIIME, B OCHOBHOM, (popMy MpomoBeseil, — B TOM UHUCIIE,

MACAHUS MUCTUKOB:

«YcTHas Tpe3eHTarus, OCOOCHHO [Jii HEeOOpa30BaHHBIX JIIOJICH,
TpeboBasa OMpeeNeHHON MPOCTOTHl CHUHTAKCHYECKHUX 00pa3oBa-
HUW, npeoOiagaHus NapaTakCUUYecKOW (QOpMbl MU OTHOCUTEIHHO
KOPOTKUX TMpeyiokeHuil. X0Tsd HEKOTOpble MPONOBEIHUKU ObLIN
3HAKOMBI C OCHOBHBIMM 3JIEMEHTAMHU JIPEBHEW PUTOPUKHU, OHU HC-
MOJB30BAJIA €€ NMPUEMBI JUIIb B OIPAaHUYEHHOW creneHdu. Ha mep-
BOM MECTE CTOSIT TaKHUE€ CTUJIMCTUYECKHUE MPUEMBI, KAK CUHTAKCH-
YECKHUI mapaienusM, sMdaza nocpeacTBOM MpoJerncuca, nepedyuc-
JIEHWE, aHTUTE3a — TO €CTh TAaKHE CPEJCTBA, KOTOPHIC, XOTA U HE
WCKJIFOYaIN PUAATOYHBIX (OCOOEHHO YCIOBHBIX U OTHOCHUTEIbHBIX)
MpEeIOKEHU, ObUIM OPUEHTHUPOBAHBI MPEXKJE BCEro Ha mMapa-
Takcuc. [...] UTo ke kacaeTcs CBETCKMX MPO3aUUYECKUX MPOU3BEC-
HUM, TOSIBUBLIUXCS B KOHIIE CPEAHEBEPXHEHEMEIKOrO Mepuoja,
KOTOpbIE OMHUCHIBAIOT OOLIME BOMPOCH MHUPOYCTPOWCTBA MJIM Kaca-
I0TCSl OTJEbHBIX 00JIaCTeM JKU3HEHHON MPAKTUKHU («y4eOHUKH»),
TO 3TO ObUIM OTYACTH MEPEBO/bI, OAHAKO OHU — TaK K€ KaK U OpH-
TMHAJIbHBIE TEKCThI — OBLIM aAanTHUPOBAHBI AJIsi HEOOPA30BAHHOIO
yuTaTeNas W CHAyIIaTelisd, YTO TakKe JOJDKHO ObUIO MPUBOJIUTH K
YIPOUIEHHOMY JJIsl BOCIIPUSTUS MOCTPOCHUIO PEYU — B TOM YMCJIIE
Y K CJIMUIIKOM KOPOTKHUM MPEIJTIOKEHUIM U K UCIIOJIB30BAHUIO JIMIIIb
CaMbIX SIPKHUX CTHUJIMCTHYECKHX TMpuUeMoB. Bmpodem, u Ooiee
CJIOXHBIC CTHIIUCTUYECKHUE (PUTYPBI, — HaNpUMEpP, XMa3M — MOTYT
ObITh BecbMa A((PEeKTHBIMH, HE TpeOys 3amyTaHHOTO CHHTaKCHCa»
(Admoni 1990: 83).

beumn 1M, OIHAKO, MO3AHECPEAHEBEKOBBIE IEPEBOJBI IPO3BI
CUHTAKCUYECKH HACTOJIBKO MPUMUTUBHBIMU? OTNIpeeseHne CTENECHU
3aBUCUMOCTH HEMEIIKOTO JUTEPATyPHOIO si3bIKa OT JAThIHU U Oojee
TIIATEJIbHOE H3YyYEHUE €r0 HE3aBUCUMOCTH B IIMPOKOM CIIEKTpE
IMUCbMEHHBIX IAMSATHUKOB BCE €II€ OTHOCUTCS K aKTyaJbHBbIM
npobsieMaM MCTOPUM HEMEIKOTO JIMTEPATypHOrO S3bIKa MO3THETO
CPEIHEBEKOBDSI.

Kak u3BecTHO, B cpenHEBEKOBOM EBpone cThiib AyXOBHOW MpPoO-
3bl OPUEHTUPOBAJICA HA A3BIK ByJIbraThl ¥ JATUHCKUX OTLIOB LIEPKBH.
Hemeuxnii nurepaTypHbId S3bIK PAa3BUBAJICS B 3HAUMTEIBHOM CTe-
MeHu Oyiarojaps B3auMOJEHCTBUIO ABYX (DaKTOpOB: 1) ycTosBIIEH S
JATUHCKOW TPaJWLIMU, UMEBLIEH B CBOEM PACIOPSKEHHUU BECh TEp-

* Peub HMET TOIBKO O HEPepabOTAHHON HEMEIKOS3BIYHONW BEPCHH MOHO-
rpadpun: Admoni 1990.
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MUHOJIOTMYECKHUI armapaT OOrocioBHs WM pa3HOOOpa3HbIEC KIIMILE,
KOTOpbIE 3aTeM NEPELLIM B HEMEUKHE TEKCThbI; 2) pedieKCuu Mo
MOBOJlY KUBOTO f3bIKa, HOCHUTEISIMU KOTOPOrO OBUIM HE TOJBKO
CaMM aBTOpPbl, HO W HEWU3BECTHBIE PENAKTOPbI, COCTABUTEIUA MU
MTACLBI.

OCHOBHBIMH JKaHPaMH MO3JHECPEAHEBEKOBON HEMELIKON JyXOB-
HOHM MpO3bI SBJISIIOTCS AYXOBHO-Ha3UAATENbHBIA U OOrOCIOBCKUI
TpakTaT, npornoseab aiaa ureHus (Lesepredigt), MenuTaTuBHas Mo-
JUTBA U U3PEUYCHUE; YPE3BBIYANHO MOMYJISPHBI ObLUINA TAKXKE KUTHUS
CBATBIX . [1epeBOIbl, EPENOKEHNS. i KOMITHISILIUY JIATHHCKUX OPH-
TMHAIBHBIX TEKCTOB MosABJsA0TCS B XIII B. 1 cTaHOBATCS MaccoBOu
nuTepaTypoi B pykonucHbix cOopHukax XIV-XVI BB. u B crapo-
[EYATHBIX U3JaHUAX. UETKYIO IpaHULly MEXIY MEPEBOJIOM U BOJb-
HBIM II€pesIoKEHNEM npoBecTh He Beerga npocto. Ecim B VIII-XII
BEKAaX fA3bIK MEPEBOAHBIX NMAMATHUKOB HOCHUJ OTIIEYATOK JKCHEPU-
MEHTAJIbHOTO TOMWCKAa aJEKBATHBIX COOTBETCTBUM B CHUHTAKCHUCE M
nekcuke, To HaunHas ¢ XIII B. mpocnexuBaeTcss TeHAEHLIUS K Oosee
CBOOOJTHOMY MEPEOKEHUIO JTaTUHCKUX TEKCTOB PETUTMO3HOIO CO-
nepkanus. THTEHCUBHOE JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKOE BapbUPOBAHUE
CBUJIETEBCTBYET O MOCTENEHHOM OTXO/€ (BIPOYEM, TAJIEKO HE IOJI-
HOM) HEMEIKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKa OT JATUHCKUX CUHTAKTHUKO-
CTUJIMCTUYECKUX 00Pa3IoB’.

B cdepe penurnoznoil nurepaTypbl 3TH NPOLECCH MOBJIEKIU 32
co0oll mepecTpoiiky >KaHpOBOM cucteMbl. B yacTHOCTH, UCTOpUs
pa3BUTHs HEMELKOW IIPOINOBEAM TMOKA3bIBAET, 4YTO IMEPEXOd C
LEPKOBHOI'O JIATUHCKOI'O SI3bIKa HA HEMELIKUM TECHO CBsi3aHa C W3-
MEHEHMEM >KAHPOBBIX IApaMETPOB U CTPYKTYpbl Tekcra. Winmro-
CTpalMel ITOrO IIOJIOKEHHUs SBISIIOTCS HEMELKHUE IPOIOBENH,
[IPUMUCHIBAEMBIE CPEIHEBEKOBOW PYKOIMUCHOW Tpaauuen bepromns-
ny PerencOyprckomy. [lo CBOMM CTHUIMCTUYECKUM U >KaHPOBBIM
OCOOEHHOCTAM 3TU TEKCThl OTJIMYAIOTCS KakK OT €ro JaTUHCKUX
MUCbMEHHBIX MPOMOBEAEH, TaK U OT )KUBBIX YCTHBIX IPOINOBEIEH HA
HeMelkoM si3bike. Ecnu 1o cepeaunbl XIII B. cCOOpHUKH TyXOBHBIX
IPO3auYECKUX TEKCTOB HA HEMELKOM SI3bIKE COCTABIIUIACH, TIPEKIC

> Cm. moapo6uee Schiewer 2011; Tam ke OCHOBHAs JINTEPATypa MO 3TOM
TEME.

6 [TonpobGuee o nmpobaeme GyHKIIMOHAIBHOTO COOTHOIICHMSI JIJATBIHU U He-
MEIIKOTO sI3bIKa B TO3AHECPEIHEBEKOBBIM Mepuo cM., Hanmpumep: Gukh-
man, Semenyuk 1983: 74-75, 92 u cn.; Wolf 1987: 209-212; Brendel,
Moser, Wolf 1993: 348-349; Gindele 1976; Koller 1998: 217-218;
Hasebrink 1992; Henkel, Palmer 1992; Henkel 2004: 3176-3178 (cwm.
Takxe oudnnorpaduio).
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BCEro, B KaUeCTBE BCIIOMOTraTeIbHOI0 MaTepuaia, oOJeryaBIiero CBsi-
IIEHHHWKaM TOJIMOTOBKY MyOanuHbIX nponoseneit (Richter 1969: 212-
213), TO ¢ pacIIMpEHHMEM YMUTATEIbCKOM ayJIUTOPUU CO31ABATUCH
AHTOJIOTUU JUIsl CAMOCTOSITENIbHOIO UYTEHMS, CIOCOOCTBOBABIIETO
Pa3MEIIIIEHHIO O TyXOBHOM .

OOpamasice K aHallM3y SI3bIKOBBIX TpaHCcpopMaluid, HEOOXOIu-
MO YTOYHUTH TEPMUHOJIOTUYECKOE 3HAYCHUE MOHATUH «BapbUpOBa-
HUs»/«BapruadenbHOCTb» U «Bapuauus» (Variabilitit, Variation). B
gactHocTH, K. 1. MatTaiiep npennaraer cieayomee onpeeIeHue:

«“BapunabenbHOCTb” OXBATHIBAET ... 0€3 OrpaHUYEHUS IEPCIIEKTUBbI
o011ee CBOMCTBO s3bIKa, 3aKJIOYAIOIIEECS B TOM, YTO CBSI3b MEXKIY
BBIpQXEHUSIMM M HX COJIEp)KaHUEM B OOOMX HaIpaBICHUSX HE
BCErJa OJHO3HAYHA, YTO COJEP)KAHHWE MOXKET ObITb MPEICTABIEHO
HECKOJbKUMH BBIPAXKEHUSIMH MU 4YTO OJHM U T€ K€ BbIPAKEHHUS
MOTyT TMepeJaBaTh HECKOJbKO CMBICIOB. TepMUH «Bapualusi»
MOJKET B TAKOM CJIy4ae OTHOCHUTHCS K peanu3aluyd U3MEHYUBOCTH B
pamMKax OJHOr0 MUCTOPUYECKOTO sI3blKa WJIM y OJIHOTO TOBOPSLIETO.
O «A3bIKOBOM BapbUpPOBaHUU» CIEAYeT TOBOPUTH B TOM cllydae,
KOT/Ia BapbUpPYETCs KaKOH-IUOO JTMHTBUCTHUUYECKHM JJIEMEHT WU
rpyIina Takux 3yeMeHToB» (Mattheier 1984: 769).

CUHXPOHHO OPHEHTHPOBAHHOE CTPYKTYPHOE OMUCAHHUE BapbH-
pOBaHMS s3bIKa B €ro (DYHKIMOHAIBHBIX, T. €. CUHCMPAMUYECKUX,
cunmonuyeckux WM cungazuueckux Bapuantax (cM. Coseriu 1988:
285 u nanee), NpeaCTaBICHHBIX B MO3JHECPEIHEBEKOBBIX MaMSTHU-
KaxX MEePEeBOJHON JTYXOBHOM IMPO3bI, JOJKHO OTBEUYaTh TPEeOOBAHUIO
OJIHOPOJHOCTH MpeJAMETa UCCIEAOBAHUS U PACIIUPATH HAIKM TPe-
CTaBJIEHUs O Ha4aJIbHOW (Da3e pa3BUTHS HEMEIKOTO JIUTEPATyPHOTO
s3blKka B 00JIaCTM pEJIMrMo3HOW mpo3bl. HeT cMbicia mneITaThes
UCKAaTh MPEANOCHUIKA (OPMUPOBAHUS E€IUHON CTHIMCTHYECKON
HOPMBI, TOCKOJIBKY, KaK CIPaBEJIUBO 3aMevyaeT Marrauep, «C To4-
KM 3pEHUS] UICTOPUM SI3bIKA UHTEPECHO HE TOJILKO TO, YTO UMEET 3Ha-
YUMOCTh KaK MPEAIIeCTBOBAaHHE COBPEMEHHBIM CTPYKTypaMm, HO M
BECh CIIEKTP S3BIKOBBIX ()OPM, BAPUAHTOB S3bIKA, MPABHWII HCIIOJb-
30BaHUS SI3bIKa M CTAHJAPTOB €ro OLIEHKH, HE3aBUCUMO OT HCTOY-
HUKa n3MeHunBocTU» (Mattheier 1984: 777). Bmecto atoro ciegyet
CTaBUTh BOIIPOC O KOHTEKCTYaJIbHBIX OIPAaHUYEHUSIX BapbUPOBAHMUS,
T. €. O SI3IKOBBIX KOHCTAaHTaX U CTEPEOTUIIHH.

B ectecTBeHHOM s3bIKE (KaK CUCTEME, XapaKTePHU3YIOIIEHCs BbI-
COKOW BapHMaTHUBHOCTBIO BCEX CBOMX COCTABJIAIOUIMX), TPYAHO MPO-
CUMTBHIBAEMBIN JMaNa30H BaApMAHTOB MPHUAAET SA3bIKY (DYHKIMOHAIb-

7 HekoTophle MTOTH MHOTOJIETHEH JUCKYCCHH TI0 3TOMY BOTPOCY 060011e-
Hbl B padborax J[. Hoitennopd (Neuendorff 1994; 2000; 2006).
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HYI0 TMOKOCTb. MI3MEHUYHMBOCTh SBJSETCS TaKXKe OJHHUM M3 OCHOB-
HBIX MCTOYHUKOB IMPOLECCOB MCTOPUYECKOTO PA3BUTHUS S3bIKA BO
BCell COBOKyMHOCTH ero mojacucteMm. P. O. fkobcoH pacrnpocTpa-
HSeT MPUHIMI 0a30BOM WHBApPUAHTHOCTH W JIUCIEPCHUM s3bIKA Ha
OTHOIIIEHUS MEXAY JUHTBUCTUYECKHUM KOJOM M Pa3IM4YHBIMHU CYyO-
KOJJaMU KaK BapuaHTaMH (DYHKIIMOHAJILHOTO SI3bIKa, KOTOPHIE MPe/I-
MOJIaraloT BapbHPOBAHHUE B COOTBETCTBUU CO CTEIEHBIO SKCIUIM-
UUTHOCTH JIMHTBUCTUYECKUX MOJIENEd, CTWIEH U PETrUCTPOB
(Jacobson 1985°: 381).

OnuceiBast SI3bIK MEPEBOJIa, TEPMUH «TpaHCPOpMaAIIUs» HE Clie-
IyeT MOHUMAaTh TEPMHUHOJIOTHYECKU. Peub uaer o0 ycTaHOBICHUH
ONPEAETIEHHOIO COOTBETCTBUSI MEXKIY BBIPAKEHUSIMHU OpUTMHaNa U
nepeBojia, 3aMeHe OJIHOM (opMbl BeIpakeHus apyrou. [lepeBomuec-
KHe TpaHcpopMaIu CjieayeT BOCIPUHUMATh HE TOJBKO KaK YUCTO
JIMHTBUCTUYECKHE ONEpPAIMA YCTAHOBJIEHUS MEXKbBSI3BIKOBBIX COOT-
BETCTBUH, HO U KaK Olepalyu npeoOpa3oBaHus 3JIEMEHTOB BHESI3bI-
KOBOTO cMbicha. [lpuuMHamMu Takux TpaHchOpMaLMil SBISIOTCS
pazivuusl B OTPaKEHUU SBJIEHUN BHESA3BIKOBOTO MHUpPA, B CTPYKTYpE
CEMaHTUYECKUX TO0Jiel, B KOMOMHATOPHOM MOTEHIMAJE SI3bIKOBBIX
€IVHUIL U, HAKOHEIl, CTUIMcTUYeckue daktopsl (cM. Shveitser 1988:
123-144).

Jlpyroe 6a30Boe MEPEBOIOBEIUECKOE MOHITHE — a HWMEHHO,
9K8UBANIEHMHOCMb, — HE00XoauMo au(depeHInpoBaTb, YTOObI
UCIOJIb30BaTh €ro B KadecTBEe J(P(HEKTUBHOTO aAHATUTUYECKOTO
nHCcTpyMeHTa. Tak, B. Konnep yTouHseT TUIbI 5KBUBAJEHTHOCTH 110
OTHOIIIEHUIO K Pa3IMYHBIM ACHEKTaM 3HAYCHUS, KOTOPOE CIEAYET
coxpaHuTh npu nepeojae. OH pa3UyYaEeT NEHOTATUBHYIO (KOHHO-
TaTUBHYI0), KOHHOTAaTUBHYIO, TEKCTOBYIO, TparMaTU4ecKyo u Qop-
MQJIBHYIO (TO €CThb BOCHPOM3BEICHUE XYH0KECTBEHHO-3CTETHYEC-
KUX U UHIUBUYATU3UPYIOLIMX YEPT OPUTMHAJNIA) SKBUBAJIEHTHOCTH
(cm. Koller 1983: 186-191). Bo BcsakoM ciyyae, Ijisi HEMELKOIO
A3bIKa MO3IHECPEAHEBEKOBOrO IMEPHOJIa SKBUBAJICHTHOCTh HE CJie-
IyeT MOHMMAaTh KaK HOPMAaTUBHOE IMOHSTHE, KaK 3TO MPHUHATO B
TEOpUU MEpPEeBO/a, OPUEHTUPOBAHHOW Ha JIMTEPATYPHBIA SI3BIK C
YCTOSIBILIEMICS HOPMOM: TMOJAXOJ K H3YYEHHIO SKBUBAICHTHOCTH
JIOJIKEH OBITh UCKIIFOUUTENIBHO JECKPUIITUBHBIM.

CUHOHMMHYECKHE BBICKA3bIBAaHHS B OJHOM M TOM JKE€ JIMOO B
Pa3HBIX SA3bIKAX MOTYT CYUTAThSI SKUBAJIEHTHBIMU TOJIBKO B OTHOLIE-
HHUM KX CMBICIIOBOrO (BHESI3BIKOBOTO) conepkaHusi. OIHAKO Cpel-

8 «JIMHIBUCTHKA B €€ OTHOLIEHHH K JIPYTUM HayKaM» — PYCCKUUH TIEPEeBOJI
crateu Jakobson 1970.
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CTBa WX BBIPAXKEHHUS BCETAa ONMPEACSAIOTCS Pa3IM4YUsIMHU, KOTOPbHIE
CBOWCTBEHHBI 3HAYeHUsIM COOTBETCTBYIOIIMX S3bIKOBBIX (popMm. B
ATOM CMBICJIE SKBUBAJIEHTHOCTh CMbIC/IA Yallle BCEro He abCOJI0THA,
a JIMIIb OTHOCUTENbHA. Bripoyem, KOHKPETHBI KOHTEKCT CIOCOOEH
HEUTpaIu30BaTh Pa3jinyvsl Ha YPOBHE BHEIIHEH CTPYKTYpPbI BBICKA-
3bIBAaHUM, €CJIM YaCTUYHOE BapbUPOBAHUE HOMHUHAIIUM CBSI3aHO HE C
rTyOUHHBIMU peepeHIMAIbHBIMUA Pa3IUYUsIMHU, @ BCEro JIUIIb C
Urpoi B chepe akTyalu3aluu S3bIKOBbIX 3HaueHu. Tak, Hanpumep,
aTpuOyT B MapHBIX BapHaHTaX «CYIIECTBUTEIbHOE VS. aTpUOyTHB-
Has CyOCTaHTHMBHAs TPyIIa» MOXET HE YKa3blBaTh Ha JOMOJHU-
TEJIbHBIM MOHATUWHBIA TMPU3HAK, & BCETrO JIUIIb SKCIUIMIUPOBATH
OJIHO M3 BO3MOXHBIX 3HAUY€HUH CJI0Ba (KOTOpPOE YK€ YTOUYHEHO
yepe3 Onmxkaluil KoHTeKceT). [I[puMepoM MOryT Ciiy uTh 0003Ha-
YEHHUs YeJIOBEKa JyXOBHOM JKU3HU B Pa3JIMYHBIX BEPCHUSIX TpakTaTa
«CeMb CTyneHed MOJUTBBI» HeMelKoro (paniuckanua JlaBuma
Ayrcoyprckoro (konenr XIII B.): «yenoBek» (der mensch) —
«JIyXOBHBIW 4yeNioBeK» (der geistliche mensche). JIpyrov npumep —
o0o3znauenne CB. [lucanus: «cnoBa/peub» (diu wort) — «CIOBO
Boxbe / C. I[Tucanue» (dd gottis wort)’.

B kauectBe mnepBoro mnpumepa S3bIKOBOTO BapbUPOBAHHUS B
MEPEBOIHOM TEKCTE paCCMOTPUM MaMSITHUK, CTOSIIUN OCOOHSKOM B
KOpIyCe cpelHeBepXHEHEMEIKON (PaHIIUCKAHCKOM MPO3bI XOTS Obl
YK€ MOTOMY, YTO OH UMEET LIUCTEPIIMAHCKOE MPOUCXOXKAECHHUE, — a
UMEHHO, JIATUHCKUK JyXOBHO-HA3UJATEIbHBIM M MHCTHUKO-00TO-
cnoBckuil Tpaktat 1144 1. «Epistola ad fratres de Monte Dei»
(«[Tocnanue k 6patun Mon-/Ipé», nanee — «ITocnanue»)'’, m3Bect-
HbIA B CPEIHEBEKOBOM Tpaauluu Takxke Kak «Epistola aurea»
(«3o50TOE TIOCHaHUE»). ABTOPOM TpaKkTaTra ObLI HHUCTEPLIMAHCKUIMA
MoHax Bwunerenem u3 Cen-Teeppu (1085/90-1148/49). Oxono
1300r. B AyrcOypre uau ero OKPECTHOCTSX ObUT BBITIOJTHEH
nepeBon ¢ Monre-KaccuHcko pefgakiuym namMsaTHUKA "' om
COXpPAHWJICS B JIByX FOKHOHEMEIKUX cruckax Hayana XIV B.

? Cm. noxpo6Hee: Bondarko 2003.

' CpenHeBepXHEHEMELKHH TEKCT TNPHUBOAMTCS 31€Ch MO  HM3JAHMIO
@. Xonemana 1978 r.; nmpeacTaBieHHbId B 3TOM K€ M3JAHUU JATUHCKUI
TeKCT Monre-KaccuHekoil penakuuu NpuUBOAUTCS  XOHEMAHOM IO
marepuanam K. [lemane (Déchanet 1975) — B nanbHeillieM OH LUUTHPY-
ercs 3aech kak Epistola.

"'Kak 6b110 ycraHoBiIeHO ®. XOHEMaHOM, MepeBoj ObLI CeNaH ¢ PyKo-
nvcH, npuHajiexaniieii kK MonTe-KaccMHCKOW BETBU pPYKOMMCHOW Tpa-
mutiin «Ilocnanus». OCHOBHOM CIMHMCOK BOCTOYHOIIIBAOCKOTO TMepeBOja:
Kapncpyn, bubnuoteka 3emnu bagen (Badische Landesbibliothek), Cod.
Donaueschingen 421. [TogpoO6Hoe onucaHue pyKOMUCH, B TOM YHUCIIE U €€
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Paccmotpum [IEPEeBOJ, Maccaxa M3 138-i1 rnaBel «Ilocnanus»

(Epistola, 138: 342)“:

Sic enim prudens et Deo
deditus animus, habere se
debet in conscientia sua, sicut
prudens paterfamilias in
domo sua. Non habeat, sicut
Salomon dicit, in domo sua
mulierem litigosam, carnem
suam; sed ad sobrietatem
morigeratam et
assuefactam ad
oboedientiam et ad laborem
paratam ubique institutam, et
esurire et saciari, et
habundare et esuriem pati.
Habeat sensus exteriores,
non duces sed servientes;
interiores sobrios et
efficaces. Habeat omnem
omnino domum vel
familiam cogitationum
suarum, sic ordinatam et
disciplinatam, ut dicat huic:
vade, et vadat; et alio: veni, et
veniat; et servo suo, corpori
suo: fac hoc et absque
contradictione faciat.

Wan also sol sih der wis mvot, der mit got
bekvmbert ist, halten in der gewizzen als
ein hvswirt in sinem hvs. Er sol in sinem
hvs kein kriegent frawen haben, daz ist
sinen lip. Sinen lip sol also meistern, daz
er wol geordent si zaller maezikaeit, daz
er gevellik si zaller gehorsam, daz er
beraeit si zaller arbeit, daz er also gewent
si, daz er hvnger vnd gebresten kvnne
liden vnd avch gnvok haben, swenne ez
daz zit vordert. Sin vzzer sinne sol er niht
als sin herren haben, svnder als sin
dienaer. Sin inner sinne sol er also geriht
haben, daz si allezit mvnder vnd bereit sin
ze geistlichen dingen. Allez daz hvsge-
sind siner gedank sol er also zvhtigen
vnd orden vnd im selben als ganzlih
vndertaenik machen, swenne er sprech
hinz dem vnnvtzen gedank: >gank hin!<
daz er denne vf der stat gehorsam si,
swenne er spreh hinz dem gvoten gedank:
>genk her!< daz er denne zehant bereit si,
swenne er spreh hinz sinem kneht, daz ist
hinz sinem lib: >tve daz!< daz er im des
gehorsam si an alle widerred.

JlaHHBINM Taccax npeacTapiaseT codoi napadpasy v TOJIKOBAHUE

[Mucanus (Ilput. 21:9 u [put. 25:24; ®Oun. 4:12; Mard. 8:9 u Jlyk.
7:8) — HacTaBieHUE IS YeJOBEKa NYXOBHOW ku3HH. OH HHTe-
peceH auddepeHIMpPOBaHHON CcTpaTerueil nepeBojia JaTUHCKOU
KOHCTPYKIHH Vfin (hab er e)praes.coni.act. + [ObJ acc. [Attr
(part.perf.pass.).cc.]]. KoHCTpyKLIMS B 11€10M UMEET pe3yIbTaTUBHYIO
CEMAaHTHKY U OTHOCUTCS K IOCECCUBHOMY THITY («IJIaroJl 00JagaHus
+ nmepdeKTHO-TTacCHBHOE MpuYacTre»). O003HaYaeT OHA AJISAIIEECs
B MOMEHT TOBOPEHHUSl COCTOSIHME, CBSI3aHHOE C OOJaJaHHueM,

nuaneKxTa, BbIMOJHEHO XoHeMaHoOM — cM.: Honemann 1978: 120-140 u
cn. CeMaHTHKO-CMHTAaKCHYECKHEe acCNeKThl s3bIKa MEPEeBOa U paccMaTpH-
BaJIMCh MHOIO B cTaThax: Bondarko 2007; 2008; 2012.

"2 TTocnenyrommii paz6op ocHoBaH Ha paGote Bondarko 2012.
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ToJUIeKaliee BBICTYNIaeT B POJH Toceccopa . B mpuBeaeHHOM
TekcTe «3oj0oToro IlocnaHus» TPWXKIBI TMOBTOPSEMBIA TJaroJi
habere ynoTtpeOnsieTcsi B KOHbIOHKTUBE U MEpelaeT JEOHTUUYECKOE
MOJAQJIBHOE 3HAYEHHUE (FOCCUB). JTO NAaET MEPEBOJUYMKY OCHOBAHUE
MEPEBOJINTh JATUHCKYIO KOHCTPYKLHMIO Ka)KJbId pa3 ¢ MCIOJIb30Ba-
HUEM MOJAJbHOTO TJiarosa svin («ObITh TOKHBIM») — 3TO OOIIUH
KOMIIOHEHT npu rnepeBoje. OnHaKO B crocodax opraHu3aluu
CEMaHTUYECKON CTPYKTYPhI 3aBUCUMBIX OT 3TOTO Tjiarojia MHQUHU-
TUBHBIX KJIay3 HAOFOAIOTCSl PaCXOXKACHUS, OTPAKAIOIINE JBE pas3-
HbIE CTpAaTeruy NepeAadyd 3aBUCUMOro OT habeat mpsiMOrO JOMOJI-
HEHHS C MPUYACTHBIM 000OPOTOM OT ATOTO TJIaroJa.

(1) Sinen lip sol also meistern, daz er wol geordent si zaller maezikaeit,
daz er gevellik si zaller gehorsam...
«Temo cBoe momxeH [0H] CMHUPHUTH TaKMM 00pa3oM, YTOOBI MPHUBECTH
€ro B MOPSAOK JUIsl [AOCTHIXKEHUsI| BCIYECKON YMEPEHHOCTH, YTOOBI
OBLJIO OHO TOTOBO K JIIDOOMY MOCTYIIAHUIO. . .»

B 3TOM COXHOMOAYMHEHHOM MPEIJIOKEHUU C HECKOJbKUMU
COMOAYUHEHHBIMU TPUAATOYHBIMH CJIEICTBUS OOBEAUHEHBI TPHU
KOHCTPYKIIMM € TpeUKaTaMi CEMaHTUYECKOT0 KOMILIEKCa, CBs3aH-
HOTO C TEMOHW YIMOPSIOYMBAHUS UbEH-THOO0 NeATEeIbHOCTH B KOH-
TEKCTE JYXOBHOI'O BOCHMUTAHUS MOHAIIECTBYIOIIUMX. B JUHIBUCTHU-
YECKOM OTHOILIEHUHU PeYb UJET O €ANHON CII0KHOW KOHCTPYKIIMH, B
KOTOPOM MEPBOE BJIEMEHTAPHOE (TJIABHOE) MPEJIOKEHUE SBJISIETCS
MOCTOSIHHOM, a JIBa MPHUAATOYHBIX — 3aBUCUMBIMU TIEPEMEHHBIMH.
AkTHBHas KOHCTpYKuus Sinen lip sol also meistern («Teno cBoe oH
JOJDKEH CMHPHUTh TaKUM OOpa3oM...») SBISETCS DKBUBAJECHTOM
coueTaHusi (PUHUTHOrO TJiaroyna habeat ¢ MPSAMBIM JOMOJHEHHUEM,
NPECTaBIEHHBIM OJHUM JHUIIb SAEPHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, 0€3
3aBUCHUMOM OT HEro arpuOyTUBHO-NIPUYACTHOU rpynmbl. CTaTUBHAsS
KOHCTpYKIUsS daz er wol geordent si zaller maezikaeit («4TOOBI
OBLJIO OHO XOPOIIO YMOPSJAOYEHO IS [JOCTHIKEHMs| BCSYECKOM
YMEPEHHOCTU») U aTpuOyTUBHO-TIpeAUKaTUBHas daz er gevellik si
zaller gehorsam («4T00BI OBUIO OHO TOTOBO JJIsl JJOOOrO MOCHyIIIA-
HUS») SKBUBAJICHTHBI CAMUM MPUYACTHBIM oOopoTaMm. OgHAKO TO-
CKOJIbKY OHH, B OTJIMYHME OT JATUHCKOM KOHCTPYKIIMH, MPEJICTaB-
JSI0T c000M (DUHUTHBIE KJIAy3bl, TO B KaXKIOH HUX COJEPKUTCA
noJjiexallee, BbIpaKEHHOE MECTOMMEHUEM, KOpehepeHTHBIM Mpsi-
MOMY JOTIOJHEHUIO TJIaBHOTO MpeioxkeHus (er — sinen lip).

3 Ha »sroii ocnose B MO3/JHEW JIAaTBIHU Pa3BUBAETCSA OINMUCATEIIbHBIN
nepdekt cm.: Hoffmann 1972: 392, § 209¢; Menge 2005: 188, § 137; 714,
§ 499; Maslov 1983: 47-48.
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[To cpaBHEHHIO C UCXOAHBIM BAapUAHTOM, HEMELKUU MEPEBOJ
MOJIy4aeTCsl HE TOJIbKO 0ojiee pa3BepHYTHIM CHHTAKCUYECKH, HO U
CEMaHTUYECKU M30BITOYHBIM, IMOCKOJbKY MPEAUKAThl TJIaBHOTO M
3aBUCUMOTrO TpeyioxkeHus (meistern — geordent si | gevellik si)
MMEIOT OOIIYI0 CEMY «YMOpsiaouYeHUs». B snepHoM Buzae (c ycrpa-
HEHUEM JIOMOJIHUTEJIbHBIX KOHHOTALMM) JAHHYI0 CEMaHTHYECKYIO
CTPYKTYPY MOKHO MPEACTaBUTh Tak: X dosdicer ynopsoouums Y-ka
mak, umoowl Y 0bi11 ynopsaoouer 8 onpedenieHHoM OMHOULeHUU.

Cema «ynopsiIoueHUs1» OTYETIIMBO BbIpakK€Ha B Cp.-B.-H. TJia-
roje meistern B OTJIMYME OT JNaT. habeat. Ilpu 3TOM ¢ BBIOOpPOM
npeAuKkaTa HWHOTO0 CEMaHTHMKO-CUMHTAaKCHUYECKOro TUMNa Juares3a
TpaHC(OPMHUPYETCS M3 KOHTEHTHBHONW B aKTHBHO-aKKY3aTHBHYIO
MOJJIEIKAIEE UTPAaET pOJib YK€ HE Ioceccopa, a areHca, Iocec-
CHUBHOE OTHOIIEHWE CMeINIaeTcss Ha nepudepuiHbli YpoBEeHb O0b-
€KTHOM UMEHHOM Tpynnsl (sinen lip).

NudunutuB meistern («ynpaBisiTb», <«IMOJUUHSITE») SIBISIETCS
MPEIMKATUBHBIM aKTAHTOM MOJAJIBHOTO riaroisia (omeparopa) svin:
ATO CEMaHTUYECKH MOJHOIEHHBIN TJIaroy, 0003HavYaIoIInui 1elCcTBUE
YHOPSIIOYEHHUSI, KOHTPOJISI CO CTOPOHBI YEJIOBEKA HaJl COOCTBEHHBIM
TeJoM. B TO ke Bpems, CHHTaKCM4YeCKU (aKyJIbTaTUBHOM, HO
CEMaHTUYECKU 00s3aTelIbHOW (IIJ1s1 MepeJayd MCXOAHOTO0 CMBICIa
JTAaTUHCKOW KOHCTPYKIIMM) OKa3bIBACTCS XapaKTEPUCTHUKA BhIpaXkae-
MOr0 3THUM TJarojioM JeUCTBUsA. B TJIaBHOM MNpeIoKeHUH Takas
Koppensanus (¢opmaibHO OOO3HAUY€HA JWIb HapedueMm also u
pacKpbIBaeTCcsi B 3aBUCSIIEM OT HEro MPUIATOYHOM CJIEICTBUSI.
ConeprkaHueM 3TOro MPUIAATOYHOTO MPEIOKEHUS SIBIISIETCS COCTO-
sHHe OOBEKTa («Telo»), HACTyIUBILIEE B pe3yibTaTe ACHCTBUS —
yIIpaBJIEHUSI, CMUPEHMUs, YIopsaouuBaHus (meistern). Bmecre ¢
TE€M, B IPUAATOYHOM HE MPOCTO OMUCHIBAIOTCS MOCIEICTBUS 3TOTO
JIENUCTBUSI, COBEPIIEHHOIO OMpeiesieHHbIM 00pazoM (also): pe3ylib-
TUPYIOLIEE COCTOSIHUE SIBJIIETCSI HE TOJIBKO CJIEICTBUEM, HO U LIEJIbIO
JENUCTBUSI YIIOPSTOUMBAHUS.

(2) Allez daz hvsgesind siner gedank sol er also zvhtigen vnd orden vnd im
selben als ganzlih vndertaenik machen... daz...
«Bcro gomaliHoow MpUCIYry MbICIEH CBOMX JOJDKEH OH HACTOJIbKO
BBIIIKOJUTh U MPUBECTU B MOPSJIOK, a TaKXKe M CJelaTh HACTOJbKO
MOKOPHOM camomy cebe (...), 4To...»

" Ycnone3yemyio B HacTosiieil paGoTe KiacCHbUKAILMIO IHATE3 CM. B
Krylov 2011; cp. Takxe onvcaHue TUIOJIOTHYECKOro MoAXo/a K onpeese-
HUo noHsATus auaresbl: Krylov 2004.
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3nech NEPEeBOAYMK OTKA3bIBAETCS OT Mepedadyd TriaarojbHOU
dbopmbl habeat ¢ TOMOIIBIO KOHCTPYKIIUU ¢ MHPUHUTHBOM, HAMO 10~
Oue meistern: OH PEUIAETCS COKPATUTh 3TO MPOMEKYTOYHOE 3BEHO
MEXJy MOJIaJbHBIM OMNEPATOPOM U KJIay30HM C pe3ybTaTUBHO-
CTaTUBHOW CEMaHTHUKOHN yNOpsAOYEeHHOCTH 00bekTa. B pesynbrare
ynpoiaercs oOias CTpyKTypa MPejIoKeHUs, MPeBpaIlaroiierocs
U3 CI0XKHOMOJYMHEHHOIO B MPOCTOE, a TaAKXKE YXOAUT CEMaHTUYEC-
Kas M30BITOYHOCTH, HaAOJIOMaBINAsCsI B TepBOM IpuMepe. boiee
TOTO, 3TO 3JIEMEHTAPHOE MPEIJIOKEHUE OKa3bIBaeTCsl OJIMKE K COOT-
BETCTBYIOIIEMY JIATUHCKOMY TMPEJIOKEHHUIO B TOM OTHOIIEHUH, YTO
B 000MX BapuMaHTax OHO UTPAET POJib IIABHOIO MO OTHOUIEHUIO K
MOCJIENYIONIeMY MPUIATOYHOMY clieficTBUs. [leHol 3TOro skoHO-
MUYHOTO pEUIEHUsI CTAHOBUTCS OTKa3 HE TOJBKO OT aKIeHTa Ha
BBIPOKEHUU MOCECCUBHOCTU B CTPYKTYpE MPEIJIOKEHHUS, HO U OT
pe3yabTaTUBHOM CEMAaHTUKU B 3aBUCMMOM Kinayse. Eciu B JlaTHH-
CKOM TEKCTE€ MYAPOMY YEJIOBEKY MpEANUChIBAETCS NpeObIBaTh B
TaKOM COCTOSIHUM, KOTJla €ro MbICIM YX€ YIOpPSJAOYEHbI, TO B
HEMEIIKOM MHTEpHpeTaluu €My HaJIeKHUT OCYIIECTBUTH CaMO 3TO
ynopsinoyeHue. JlefcTBUs ¢ 3TOM ceMaHTUKOW BbIpaXeHbl HH(PUHU-
TUBHBIMU 000POTaMH, 3aBUCUMBIMHU OT MOJIaJIbHOTO TJ1arona.

B cBs3u ¢ ONMCaHHBIMU CTpPAaTETUSAMHU NEpPEeBOAA JATUHCKOU
MOCECCUBHO-PE3YIbTATUBHON KOHCTPYKIMH C TIEPHEKTHBIM MMacCUB-
HbIM MPUYACTUEM MpPUMEYATeNIeH TOT (PaKT, YTO MEPEBOJYUK HE
MOJIB3YETCS. BO3MOXKHOCTBIO TepefaTh IOCECCUBHYI) CEMaHTHUKY
JATUHCKOTO habere npu NOMOILY COYETAHUS MPETEPUTATBLHOIO MPHU-
yactusa ¢ haben. IlpaBaa, uCNOAb30BaHUE KOHCTPYKLIHUH C TIEp-
(GeKTHBIM MHQUHUTUBOM MOCI€ MOAAIBHBIX TJIaroJioB rpaMMaTHKa-
nu3yercs, HauuHas ¢ cepeaunbl XII B., B KadecTBe CpeacTBa
BBIPA)KEHUS! 3HAYEHHUs HEOCYIECTBICHHOTO JEWCTBUS B MPOIILIOM
(cm. Paul/Klein/Solms/Wegera 2007: 293, § S 11). /lanHoe o6c¢TO-
ATEbCTBO, OJIHAKO, HE MPEMSATCTBYET IMOSIBICHUIO 3TOW KOHCT-
PYKIIMS B KaueCTBE SKBHUBAJICHTA JAPYroi JIATUHCKON KOHCTPYKIIUU
— habere B coY€TaHUM C MPE3ECHTHHIM AKTHUBHBIM MPUYACTHEM:
Vfin (habere)prges.conj.act. + [Objace. [Attr (part.praes.act. ) 11

nart.: Habeat sensus exteriores, non duces sed servientes; interiores
sobrios et efficaces.

«Ilycth oOpataeTcsi ¢ BHEIIHUMU YYBCTBAMHM HE KakK C TOCIOJaMU,
HO KaK CO CllyraMy; BHYTPEHHHE K€ [IyCThb JAEPKHUT| TPE3BbIMU U
JIeSITEIbHBIMU» .

Cp.-B.-H.: Sin vzzer sinne sol er niht als sin herren haben, svnder als
sin dienaer. Sin inner sinne sol er also geriht haben, daz si allezit
mvnder vnd bereit sin ze geistlichen dingen.
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«Co0 CBOMMM BHEIIHUMH YYBCTBAMH OH JIOJDKEH oOpaniaThCs HE Kak
CO CBOMMH TOCHOJIAaMH, a KaK CcO CcBouMHM ciyramu. CBOUMH
BHYTPEHHUMH YYBCTBAMHM OH JIOJDKEH YMPABIATH TaK, 4TOOBI OHM
Bcerja OblUTM OOAPBIMU U TOTOBBIMM K JYXOBHBIM JI€JIaM».

3nech couetaHue gericht haben ¢ MoAaabHBIM TJ1arojom svin B
buHuTHON (DopMe credayeT TpaKToBaTh KaK MOCECCHUBHO-PE3YJIbTa-
TUBHYIO KOHCTPYKIIHIO. [lepeBomunk 100aBasieT OTCYTCTBYIOIIYIO B
JATHHCKOM OPHMTMHAJIE€ CEMaHTHUKY pe3yJbTaTUBHOCTH, a TaKXke IJja-
rOJIbHYIO JIEKCEMY CO 3HAY€HHEM yIopsiaodyeHHOCcTH. CeMaHThuvec-
Kas U TpaMMaThyecKas HM30BITOYHOCTh M TSXKEIOBECHOCTh HEMeEIl-
KOr0 BapHaHTa yCUJIMBAETCS B MPUJIATOYHOM CJIEACTBUSI, TIEpEato-
IeM JIAKOHUYHBIE JJaTHHCKUE MpHIIaraTesibHbIE.

[IpuumHy BbIOOpA TAaKOW CTpaTErwu CIEAYET MCKAaTh B CTPEM-
JI€HUU K CTUJIMCTHYECKOMY BapbUpOBaHHUIO. Jleno B TOM, 4TO mepBas
4acTh JIATUHCKOTO MPEJIOKEHHUSI TEePEBOAUTCS  COBEPIICHHO
KOPPEKTHO, MPHUYEM HACTOJbKO TOYHO U CMMMETPHYHO, HACKOJIBKO
3TO BOOOIIE BO3MOXHO, 0e3 mo0aBieHHWNH W 0e3 MmoTeph — IMpHU
MOMOIIM MPOCTON KOHCTPYKUMHU VIin (svin)pusmaak. + Objakk. ¢—
[Part.Priat. + haben]. Takum oOpazoM, nBe OIM3KHE JIATUHCKHE
KOHCTPYKIIMM C TJIarojioM habere B (opMe HOCCUBHOTO KOHBIOHK-
THBa, a TAaKX€ C AKTUBHBIM M IMACCUBHBIM MPUYACTUSMH TEPEBO-
IATCS Kakaash JBYMsS pa3HbIMU criocobamu. B pesynbrare mepe-
BOJYMK JIOCTUTAET YepPEeOBAHUS YETHIPEX KOHCTPYKIUH, OTU3KHX
M0 CMBICTY U OOBEAMHEHHBIX OOIIMM SAPOM «er + Sol», OJIHaKO
CYIIECTBEHHO OTJMYAIOIIMXCS JIPyr OT Jpyra CHHTAKCUYECKUM
ohopMIIEHHEM MPEIUKATHBIX aKTAHTOB U 3aBUCUMBIX Kjay3. JIekcu-
YEeCKHe OCOOCHHOCTH JIATUHCKMX W HEMEIKMX CJIOB TaKXKe JOTOJI-
HSIOT CHMHTAKCHYECKHE pa3IudMsl LEJbIM PSIAOM CEeMaHTHYECKUX
HIOQHCOB.

B kauecTBe BTOpOro mnpuMepa aHajau3a sI3bIKOBBIX TpaHChOp-
MalMi Opu MEPEeBOJE CPAaBHUM JIBa Pa3HbIX MEPEBOJA OTPHIBKA W3
KpaTkoro xutus cB. bpururrtel llIBenckon Ha paHHEHOBOBEPXHE-
HEMEIIKUI $3bIK, BBINOJHEHHBIE MOYTHU OJHOBpeMEHHO (oK. 1500—
1502 rr.). JlaTMHCKHUIA TEKCT BXOJUJ B COCTaB OYJUIbl TMarlbl
bouudanus X o xanonusanuu (Bulla canonisationis ,,Ab origine
mundi®“ 7 okta6ps 1391 r.) cB. bpururtel (Bullarium Romanum,
618b-619a, § 11-15). IlepBriii U3 MEPEBOAOB BBINOJIHEH Ha THO-
PUHICKUH AWAJEKT MPEANOoJ0KUTEIbHO B DpPypTe U COXpaHUICS B
€JIMHCTBEHHOW pyKomucu U3 coOpaHusi Poccuiickoi HallMOHaIbHOM
oubnuoreku ®. 955 on. 2 Ne 57. Bropoii nepeBoji ObUT BHINIOJIHEH
Ha BOCTOYHOIIBAOCKOM JMAJEKTE IO 3aKa3dy HMMIEPCKOTO PpbIlaps
®nopuana Banpaayda ¢on BanpaeHiireiiHa, IpoOTOHOTApUsS UMIIE-
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patopa Makcumunuana, u Obu1 u3zgadn B 1502 r. B HropuOepre
Antonom Ko6eprepom".

Cpeny MHOTOYHCIIEHHBIX TPUMEPOB SI3BIKOBOM acCHMMETPHH B
oOoux mepeBoAax oOpallaroT Ha ce0s BHUMAHUE Cllydau CUHOHU-
MUYECKOHN 3aMEeHBI TPYMIBI CKA3yEMOTO C U3BMEHEHHEM BaJIEHTHOCT-
HOM CTPYKTYPBI NMPEANKATa U YaCTUIHOMW TpaHchopMaIueil cMbIca.
Cepbe3Hoe M3MEHEHHE MPEeIUKATHOW CTPYKTYPHI IMPEACTaBICHO B
CIIEAYIOIEM TIpUMeEpe:

E (PHB, ®.955 0m.2 Ne 57) | N (Anton Koberger; Niirnberg 1502)

§ 11. Haec nempe mulier gloriosa ex patre Birghero et matre Sighride
coniugibus de nobilissima regia stirpe catholicorum Sveciae regum
procedentibus, nec minus fide orthodoxa et animi constantia, ac virtutibus,
quam nobilitate claris duxit originem.

Benb cust cnaBHas JeBa Besia MPOMCXOXkAEHUE OT oTHa buprepa u marepu
Curpunbl — CcynpyroB, U3 0J1aropoJHEMNIIEero KOpoiaeBCKOro poja KaToyu-
yeckux kopoJied llIBenuu npoucxoasiiiux, — BEPOW MPaBEIHON U MOCTO-
SHCTBOM JYXOBHBIM, PaBHO KaK U JI0OpOAETENsIMU HE MEHee, YeM U Oiaro-
POJICTBOM YHUCTBIM.

(15vb) Das hochwirdige weib | (6v) Wann dile hoch wirdige fraw vom

die heilige Brigitta aus irem vatter Birghero vnd von der muter Sighride
vater Birgero vnnde mditter eegemeheln von dem alleredlilten

Sighirde eeliche cristliche kuenigklichem [tamm der criftenlichen
personen von eynem aller ktinig zu Sweden herkomen / auch in
edelistenn cristlichenn stamme | criftenlichem glauben vnd in ftetikeit ires
in dem reiche Schweden ist gemuits auch tugenden vand adelkeit gar
entsriingen vnde gebornn. lauter hat herpracht iren vrlprung /

B Tiopunrckom nepeBoae E 00a 0qHOPOIHBIX CKazyeMbIX ist
entsriingen vnde gebornn («mpou3zonuia U poauIack») OTHOCATCS K
noanexamemy Das hochwirdige weib («npegocTorinas xeHa»), TO
€CTh LIETMKOM K camoil bpurutre. B natuHckOM opuruHasie cMbic-
JIOBBIM 3KBUBaJIEHTOM Mep(heKTHON (popMbl Tlarosa ist entsprungen
ABJISIETCS TpuyacTue procedentibus, KOTOpoe OTHOCUTCA HE K bpu-
TUTTE, a K ee poautensM — Birghero et matre Sighride coniugibus
(KOCBEHHOE JNIOTOJHEHUE). DTa TpaHchopMallds CBs3aHa C COKpa-
HIEHUEM NPEMJIOKEHUSI, & UMEHHO, C MPOMYCKOM OOCTOSITEIbCT-
BEHHOU mnpemyioxkHoM rpynmbl nec minus fide orthodoxa et animi
constantia, ac virtutibus, quam nobilitate claris. B kadecTBe
KOMIIEHCAIlUM BBOJUTCS CHHOHUMUYHBIA TJAarojl — OJHOPOJIHOE
ckazyemoe (B (opme MpuyacTvs MPOILIEIIIEr0o BPEMEHH) B CTS-

1> Cm. nogpo6ree: Bondarko 2018.
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KEHHOU MNep(PEeKTHOW KOHCTPYKLHMHU: ist entsrlingen vnde gebornn

(«mpousolia U poauiachk»). HampoTus, B 1mBabCKOM NEPEBO/IE,

u3nanHoMm KoOeprepoM, JlaTUHCKOE MpeI0KEeHHE MEPEBEICHO MOJI-

HOCTBIO U 0€3 CMBICIIOBBIX PaCXOXKICHUH.

[ToMuMO JleKCMYECKOM CMHOHMMUH, B NEpeBOAax OOHApPYXKUBaA-

I0TCS CIEAYIOIINE SIBJICHUS:

1) npormycku 1 BCTaBKH CJIOB U CIIOBOCOYETAHUN;

2) TEKCUKO-CUHTAKCUYeCKUe TpaHchopMallud Ha YpPOBHE CIIOBO-
coueTaHus (Hampumep, NEPECTaHOBKA KOMITOHEHTOB, BJIEKYILAs
3a c000# U3MEHEHUS B CTPYKTYPHOM CXeMe CJIOBOCOYETaHU);

3) yacTepeuHas 3aM€Ha, B TOM YHUCJI€, C UCIOJb30BAHUEM CHHOHMU-
MUYHBIX CJIOB;

4) TpaHc@opMalMKi B TPyIIe CKazyemMoro, CONPOBOXKIaEMbIE H3Me-
HEHHEM BAJICHTHOCTHOW CTPYKTYpbl MpEIuKaTa WM AUATE3bl, a
TaK)X€ aHAJIOTUYHBIE 3AMEHBI B HEMPEAUKATHBIX CTPYKTYpax;

5) CUHTAaKCUY€CKOE BapbUPOBAHKUE HA YPOBHE MPOCTOTO U CJIOKHOTO
NPEVIOKEHUS, CBA3AHHOE C 3aMEHOW WJIM YCTPAHEHHEM KOHHEK-
TOPOB, a TAK)XKEe — C TpaHC(HOPMAIUEH MTPEAUKATHON CTPYKTYPHI.

Bbonee moapoOHBIM COIMOCTaBUTENLHBINM aHAJIM3 HIOPHOEPICKOTO

U 3p(dypTCKOro MepeBOJOB >KUTHUS CB. BpUTHUTTHI TMO3BOJISET BHI-

SBUTh 0a30BbI€ PA3TUYMS MEPEBOJUECKUX CTPATErUH, MPOCIIEKHU-

Ba€Mbl€ MO BCEM OTMEUEHHBIM MapaMeTpaM C MUHHUMAaJIbHBIMU

UCKIIIOYEHUsIMU. Eclii  mepeBOAYMK TEeKCTa, OMyOJIMKOBAHHOTO

KoGeprepoM, cTpeMuTcs K MakCUMaJbHOW TOYHOCTH U MPEATIOUHU-

TaeT MOCJIOBHBINA MepeBoJ (MHOTIa Jaxke B yIiiepO oOLEeMy CMBICITY

BBICKA3bIBaHUsI), TO aBTOP IepeBoja M3 3PDYPTCKOW PYKOMHUCH

oOpalaeTcst ¢ HCXOIHBIM TEKCTOM ropa3ago 0oJjiee BOJIBHO, HE 00ICh

BHOCHUTD JIOMOJIHEHHS WJIM COKPAIaTh 3JIEMEHTHI TEKCTa, U OOBIYHO

npeajaracT BapyUaHThl, HE IMPHUBS3aHHBIE K JATUHCKUM CHHTAKCH-

YECKUM CXEMaM.

WTak, s3bIKOBOE€ BapbHpPOBAaHWE BHI3BIBACT M3MEHEHHS B Iepe-
BOJHOM TEKCTE, COXpaHsisl MPU dTOM MHPOPMATUBHOE SIIPO OPUTH-
Hama. [lpm Bceli MHUMOW HE3HAYHMTEILHOCTH TaKMX MHUKPOTpAHC-
dopmanuii, OHM B HEKOTOPBIX CydasX NpUOOpeTaroT OOJbIIOE 3Ha-
deHHWe IS M3YyYEeHUs CTpaTeTHi PeIaKTUPOBAHUS TEKCTa, WCIOJIb-
3yeMbIX CpeIHEBEKOBBHIMU aBTOPAMH M PEAAKTOPaMH, C OJHOW CTO-
POHBI, U TBOPYECKUX BO3MOXKHOCTEH CpelHe- M PaHHCHOBOBEpPXHE-
HEMEIKOTO $3bIKka BO BpeMs (OPMHUPOBAHHS CTHUIMCTHYECKHUX
00pa3ioB — ¢ aApyroi. Mi3ameHeHune rpamMmmaTiueckoi Gopmbl coBa
WHOTJIAa MOXKET HEOXUIAHHO OTKPHITH HOBBIE BO3MOXKHOCTU IS
TOJIKOBaHMSI BCErO BBICKa3bIBaHWsA. Yalie, oJHAKO, BCTpedYaeTCs
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IIPOTHUBOIIOJIOKHAA CUTyalusa: HMCIIOJIb30BAHUEC HOBBIX JIIMTCTOB,
TPOIIOB U (I)I/Il"yp peun, a TAKKE CTOJIb MMONYJIAPHAA B CpCI[HI/Ie BCKa
aMHJ'II/I(l)I/IKaHI/IH, MNPAKTUHYCCKHU OCTABJIAKOT HCU3MCHHBIM CMBICII

OPUTMHAJILHOI'O TEKCTA.
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